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Acknowledgement 
Denison Mines Corp. and its subsidiaries (“Denison”) respectfully acknowledge that 
our business operates in Canada on lands that are in the traditional territory of 
Indigenous peoples. Our activities encompass the entire mining life cycle, from early-
stage exploration to advanced project evaluation, construction, operation, closure and 
restoration – with the potential for activities to span many decades. As such, Denison 
is committed to collaborating with Indigenous peoples and communities to build long-
term, respectful, trusting, and mutually beneficial relationships and aspires to avoid 
any adverse impacts of Denison’s activities and operations. 

Denison’s Head Office is located in the traditional territory of many nations, including 
the Mississaugas of the Credit, the Anishnabeg, the Chippewa, the Haudenosaunee 
and the Wendat peoples, and is now home to many diverse First Nations, Inuit and 
Métis peoples. We also acknowledge that Toronto is covered by Treaty 13 with the 
Mississaugas of the Credit. 

Denison’s exploration and evaluation operations in Saskatchewan, including its office 
in Saskatoon and various project interests in northern Saskatchewan, are located in 
regions covered by Treaty 6, Treaty 8 and Treaty 10, which encompass the traditional 
lands of the Cree, Dakota, Déne, Lakota, Nakota, Saulteaux, and within the homeland 
of the Métis. 

Denison’s flagship Wheeler River Uranium Project is located in northern 
Saskatchewan within the boundaries of Treaty 10, in the traditional territory of English 
River First Nation, and in the homeland of the Métis.  

Denison’s Closed Mines operations in the Elliot Lake region of northern Ontario are 
located within the boundaries of the Robinson Huron Treaty of 1850, signatories to 
which include the Serpent River First Nation. 

Business and Reconciliation 
Denison recognizes the critical necessity of advancing reconciliation with Indigenous 
peoples in Canada and the important role of Canadian business in the reconciliation 
process. In expressing its intentions in this Policy, Denison has carefully considered 
the standards and principles articulated by The United Nations Declaration on the 
Rights of Indigenous Peoples (“UNDRIP”) and Call to Action 92 from Canada’s Truth 
and Reconciliation Commission (“Call to Action 92”). 
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Reconcili-Action 
Denison believes that reconciliation is an ongoing process that can be best advanced 
by industry through “action”. With a focus on the objectives identified in Call to Action 
92, Denison intends to promote reconciliation through a continuously evolving 
Reconciliation Action Program (“RAP”) based upon the following principles: 

Engagement – We are committed to building long-term and mutually respectful 
relationships through proactive engagement and consultation with Indigenous 
people. Our aim is to work to achieve the free, prior, and informed consent, where 
the potential for impacts to rights may occur, before proceeding with economic 
development projects and during ongoing activities and operations. 

Empowerment – We are committed to providing Indigenous people and 
businesses with sustainable economic opportunities and benefits. Our aim is to 
share the economic benefits of our business activities, through the alignment of 
mutual interests, from which the creation of long-term value for Indigenous people 
and associated communities can be realized.  

Environment – We are committed to respecting Indigenous knowledge and values 
regarding environmental stewardship and Indigenous peoples’ connection to the 
land. Our aim is to have our activities influenced by such Indigenous knowledge 
and values, while ensuring our activities are designed to minimize impacts, 
wherever possible.  

Employment – We are committed to providing equitable access to jobs and 
training. Our aim is to create a work environment that promotes inclusivity and 
diversity, such that all are welcome and employees have an opportunity to 
contribute to reconciliation. 

Education – We are committed to advancing cultural awareness and education 
initiatives amongst management and staff. Our aim is to develop a company culture 
that values the importance of learning from and respecting the cultures in the 
locations in which we operate. 

The RAP is the means by which key actions, in accordance with these principles, will 
be identified, undertaken and evaluated on an ongoing basis. To ensure our plans 
remain relevant to the evolving landscape of reconciliation, Denison will seek periodic 
input from our Indigenous Partners in the development and review of the RAP. 

Approval 
This Policy has been approved by the Board of Directors of Denison Mines Corp., and 
implementation is the responsibility of its Chief Executive Officer. All levels of Denison 
staff are responsible for compliance with this Policy within their areas of responsibility. 
Denison commits to periodically reviewing this policy to ensure it remains relevant and 
meets changing expectations or requirements. 
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Cree Language 

wihtamâkêwin 
Denison Mines Corp. êkwa kotakwa atoskêwina (“Denison”)kwayisk  niwihtênân 
nitatoskêwinâna itôcikâtêwa kâ-kanâtahk askîhk êkota askiya mihcêt iyiniwak kâ-
wîkicik. nitatoskêwinâna anihi kahkiyaw wâtihkêwina, osci kâ-mâcihtâhk iskohk 
atoskêwina wâpahcikêwina, osihtâwina, pimipayihcikêwin, kipahikêwin êkwa kâwi 
sipwêpicikêwin-kinwês ôhi itôtamowina kâ-kî-itôcikâtêwa. êyakwa anima osci Denison 
ê-asotahkik ta-wîci-atoskêmâcik iyiniwak êkwa mâmawi wîkowinihk ta-osihtâhk 
kinwês, manâcihitowin, tâpwihtâtowin, êkwa nîswâ wîcihitâsowina êkwa ka-kwê 
itôtamok kwayisk Denison atoskêwina êkwa itôtamowina. 

Denison kihci atoskêwikamikos astêw êkota iyiniw askiya mîna anihi Mississaugas 
osci anima Credit, Anishnabeg, Chippewa, Haudenosaunee êkwa Wendat iyiniwak, 
êkwa êta kâ-wîkicik iyiniwak, Inuit, Metis ayisîniwak. Nikiskêhtênân mîna Toronto ê-
astêk Treaty 13 osci Mississaugas osci anima Credit.  

Denisons nitawâpahcikêwin êkwa wâpahcikêwina êkota Saskatchewan mîna kihci-
atoskêwikamikos êkota Saskatoon êkwa kotwak atoskêwina kîwîtinohk 
Saskatchewan, astênwa Treaty 6, Treaty 8, Treaty 10, kahkiyaw êkota kâ-wîkicik 
nêhiyawak, Dakota, Dene, Lakota, Nakota, Saulteaux, êkwa mîna êkota kâ-wîkicik 
Metis.  

Denison Flagship Wheeler River Uranium wâtihkêwin êkota kîwîtinohk Saskatchewan 
pihcâyihk Treaty 10, êkota kâ-wîkicik English River First Nation, mîna êkota kâ-wîkicik 
Metis.  

Denison’s kâ-kipahikâtêki wâtihkêwina êkota Elliot sâkahikan êkotî kîwîtinohk Ontario 
astêwa êkota Robin Huron Treaty osci 1850, masinahikêwak mîna Serpent River First 
Nation. 

astoskêwina êkwa kwayaskascikêwin 
Denison kiskêhtamok anima kwayaskascikêwin osci iyiniwak kâ-kanâtahk askîhk 
êkwa mîna ka-êsi mistêhtâkwahk kâ-kanâtahk askihk atoskêwina êkota 
kwayaskascikêwin. Ka itastâhk ôta masinahikanihk, Denison papêyahtik 
mâmitonêhtamok anihi kâ-itastêki êkota United Nations Declaration on the Rights of 
Indigenous Peoples (UNDRIP”) êkwa Call to Aciton 92 osci Canada’s Truth and 
Reconciliation Commission (Call to Action 92). 
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kwayaskascikêwina (Reconcili-Action) 
Denison tâpwihtamok kwayaskascikêwin anima kinwês itôtamowin ta-itôcikâtêk 
atoskêwinihk osci “itôtamowin”. Êkota kâ-masinahamihk Call to Action 92, Denison 
nohtê itôtamok kwayaskascikêwin êkota tâpitaw itôtamowin Reconciliation Action 
Program (“RAP”) osci ôhi tâpwihtamâkêwina: 

Kiyohkêwin – niwî atoskâtênân kinwês wahkohtowina isi kiyohkêwin êkwa 
pîkiskwâtowin osci iyiniwak. nitawêhtênân ta-kaskihtâyâhk mîkowiwin, pwâmayisk, 
kwayisk tâpwihtowin êkota apihtikwê pakitinikowisowina ta-kwêskipicâtêki, 
pwâmayik ê-mâcihtâhk atoskêwina êkwa ahkami itôcikêwina êkwa atoskêwina. 

Sohkitôtamowin – niwî atoskâtênân ta-wîcihâyahkik iyiniwak êkwa atoskêwina isi 
ê-miywâsiki atoskêwina êkwa wîcihtâsowina. ninohtê pahkwênamâkênân kîkwaya 
kawîcihikocik iyiniwak êkwa pokwêtî kâwîkicik.  

askîhk – niwî atoskâtênân iyiniwak mistahi êkiskêhtahkik kîkwaya osci askiy êkwa 
êkanawêhtahkik kwayisk. Nitawêhtênân iyiniwak kawihtamâkoyahkik kwayisk ka-
itôtamâhk askîhk atoskêyahki moy mistahi kamisiwanâcihtâyâhk askîhk.  

atoskêwin – niwî atoskâtênân mistahi atoskêwina nanâtohk ayisîniwak 
takahtinâhkik êkwa takiskinwahamâsocik. nitawêhtênân pokwâwiyak kamiyo 
atoskêcik êkwa kahkiyaw kâ-atoskêcik kwayaskascikêwin ta-atoskâtahkik. 

kiskinwahamâkêwin – niwî atoskâtênân pokwâwiyak kâ-atoskêcik takiskêhtahkik 
iyiniw pimâtisowina êkwa kiskinwahamâkêwina. Nitawêhtênân pokwâwiyak 
takiskêyimitocik êkwa ta-wîcihitocik pokwêtî kâ-atoskêyâhk. 

anima RAP anima itôtamowina, kwayisk kâ-kiskêhtahkik atoskêwak, tâpitaw ka-kâ-
kinwâpahcikâtêwa. Kwayisk ta-ispayik pokîkway isi kwayaskascikêwinihk, Denison 
âskaw ta-kwêcimêwak iyiniwak kâ-wîci-atoskêmâyâhkik ta-kinwâpahtahkik anima 
RAP. 

tâpwihcikêwin 
ôma masinahikan tâpwihtamok kâ-pimipayitâcik okimâwak osci Denison Mines Corp., 
êkwa poko kwayisk ta-isihtât okimâw anima CEO kâ-isihkâsot. kahkiyaw Denison 
atoskêwiyiniwak poko ta-askôhahkik ôma masinahikan ispihci kaskihtâcik. Denison 
wî-atoskâtamok kwayisk tâpitaw ta-kinwâpahtamihk ôma masinahikêwin ta-
kihcinâhohk pokîkway kwayisk ê-askôhamihk kâ-itascikâtêk. 



 

   

In
d
ig
en

o
u
s 
P
eo

p
le
s 
P
o
lic
y 

November  
2021 

 
Dene Language 

K’orilyą 
Ku diri Denison Mines dąlį si, Ená, Dene chu TąnįziTs’endene benené k’e ëghadalaida 
si besuwidi hoʡą diri Canada k’eyaghë. Diri t’a tthe kadaneta si, t’aʡu bonitthi si, 
enahut’e ts’en bowedi hoʡą. Ku diri tthe koneta hots’į, tthe heldedhú, adanat’e ts’en si 
hotié yoh hołeú, t’ąʡu asi hetł’el si hųzų wale danįtthen sį. Diri nih k’e la k’ëtł’a de, nih 
tth’i sohulye ha sį. Denison Ena, Dene, TanįziTs’endene beł ëghadalaida hoʡą. 
Besuídi, hųzų įła ełts’idi ha są, t’ąʡu diri Denison Mines ełtthi hëtł’ël si, hųzų hoʡą la. 

Denison t’ahts’ën eritł’is Kóę hołʡą si Ená Nenene k’e Mississaugas, Anishinaabeg, 
Chippewa, Haudenosaunee-u Wenat Dene yënarë nada si. Hotelnene chu 
TąnįziTs’endene tthi ëyër honarë nade sį. Diri Toronto ga Tsąba Hilchu 13 chu 
Mississaugas of the Credit hoʡa.  

Denison Mines Saskatoon k’e bets’į eritł’is Kóę hola sį. Saskatchewan k’eyaghë Ena, 
Dene-u, TąnįziTs’endene nade si Tsąba Hilchu Nenene k’ë 6, 8, 10 hulta sį. Denison 
Mines yek’odarëlyą t’ą Nenene k’e nade si. Ena, Dakota, Dene, Lakota, Nakota, 
Saulteauz tth’į TąnįziTs’endene yënarë nade si.  

Denison Wheeler River tthe (Słįnį) ghą nade si yatthe Saskatchewan ëghádálana 
Tsąba Hilchu 10 hulta si la k’e dołʡą. Diri English River (Bëghąnich’ëri Dene) Nenene 
chu TąnįziTs’endene Nenenek’e.  

Nųwe Elliot Lake ts’en diri tthe halye si bedárįtą, ku diri Robinson Huron Tsąba Hilchu 
Nenene ni si 1850 hots’į, t’a bëtł’asi Tsąba nalya si Serpent River Dene sį. 

Asi bëghą nanį si hël, t’aʡu Dene ts’en nonįlye ha 
si. 
Denison t’aʡu hųzų Dene ts’en nónele-u, t’aʡu yanįsi Ena, Dene-u, TąnįziTs’endene 
duwé nohodi nįsi bets’ën dųhų hotié įła náide ha si silye dezą. Ëyi t’a ëritl’is hołé ha 
sį, diri Ena, Dene-u, TąnįziTs’endene UNDRIP ëritl’is gharë besuwidi ha. Ku diri k’ąnį 
tha ląʔile Call for Action 92 Canada nuhełʔa si bet’azi asi hetł’el ha nuhųt’ą sį. 
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Yanathë hųzų asi hiltsi ha si (Reconcili-Action) 
Denison ʔanįthenú t’aʡu hųzų įła asi hiltsi si hotié bónįdhi ha. Diri Call to Acton 92 
bëgharë dezą. Dųhų le kuli, yanathë hok’ëtł’a diri RAP bet’azi ełtthi ha: 

Įła asi heniridi ha – Nuhhenį hiltsi, t’aʡu įła ëghadalaida, besuwidi-u, ëłeł dayaʔilti-
u, Nenene k’e asi hołe de nëł kuridi hoʔa t’a Ena, Dene-u, TąnįziTs’endene benené 
si. Nenene k’e ełtthi nëł hulnį hoʔa, nuhnene k’e asi hilchu de hhą dánųhtthën dezą, 
t’ahą asi hotiéle de k’ǫlyą dezą. Nën hhą duhnį de, ku k’ąnį Nenene k’e ëghadalaida 
ha sį. 

Įła yanádhë hųzų asi k’e náide ha sį – T’a benené t’a Tsąba holį si Nenene t’azi 
nuhets’edi ha si. T’a asi bëghą nanį si bets’edi ha sį. Kuli ëritl’is gharë ha sį. 
Yanathë t’aʡu Nenene k’e hųzų asi hetł’el-u, hotié įła silye ha sį.  

Nih Nohenarë (Tu, ya, nih) – Nuhenéné ts’į t’ą asi k’odarelyą-u, nuhech’anié, t’aʡu 
nih hołnį si besoʔidi ha. Nuhnene beghąnuhtą k’odorilyą. Eyi t’a neł nih-u, tu-u, ya 
tthi boʔilni ha sį. Nųhël dayauwałti de, t’aʡu Dene-u, nih, tu besoʔidi si benerídi 
horilʔį sį. T’aʔu Nenene bek’onułta si, nëł nih hoʔidį ha sį.  

La – Nuhenéné k’e la bazi nulta, ku tth’i hanóniltën ha sį. La k’e hųzų nëba hoʔa-
u, edédorįłnile-u, horelyų Dene la k’e nade si ełk’ëzi althën hoʔą. T’a Dene 
ëghádálana si ełk’ëch’a althën haíle sį. Ełnedarídi k’e náide dezą. 

Ëritl’is Nëtthë/Dene honiltën Kóę – Nuhech’anié-u, nųheyatié-u beneridi horilʔį 
sį, hadałoniltën dezą. T’a k’olde-u, t’a nųhël ëghádálana si elk ’esi danílthën dezą. 
T’a Nenene k’e eghadalaʔida si Dene bëch’anié-u, beyatié-u, t’aʡu danįyą si 
besoʔidi ha sį. 

Dire RAP bëgharë asi hołe si, hotié net’į ha, t’aʡu ełtthi honįthën, ełk’eraka net’į. Ku 
diri ëritl’is Ëna, Dene-u, TąnįziTs’endene bëch’anié bodi hoʔa. Denison ełk’eraka diri 
RAP net’į dezą. 

Ełk’ëzi hhą danįtthen 
T’a k’olde Denison heseyarįłti, Denison Mines Corp., t’a k’olthër (CEO), t’a nųhël eritł’is 
Kóę ëghádálana si ëritl’is holį bet’azi hoʔa. Ełk’eraka diri ëritl’is holį si net’į ha – t’a 
horelyų Denison Mines ha ëghádálana si ba. 
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Mention de reconnaissance 
Denison Mines et ses sociétés affiliées (« Denison ») reconnaissent en tout respect 
qu’elles mènent leurs activités au Canada sur les terres ancestrales de peuples 
autochtones. Les activités de Denison, dont certaines peuvent s’échelonner sur des 
dizaines d’années, englobent toutes les étapes de l’exploitation minière, de l’exploration 
initiale à l’analyse avancée de projets, en passant par la construction, l’exploitation comme 
telle, la fermeture et la restauration.  Par conséquent, Denison s’engage à collaborer avec 
les peuples autochtones et leurs communautés pour tisser des liens durables fondés sur 
le respect et la confiance, et profitables pour tous, ainsi qu’à atténuer les effets négatifs 
de ses activités. 

Le siège social de Denison est situé sur les terres ancestrales de nombreuses Premières 
Nations, dont les Mississaugas of the Credit, les Anichinabeg, les Ojibwés, les 
Haudenosaunee et les Hurons-Wendats, où vivent aujourd’hui de nombreuses 
communautés des Premières Nations, inuites et métisses. Nous reconnaissons 
également l’achat de Toronto dans le cadre du Traité no 13 négocié avec les 
Mississaugas of the Credit. 

Les activités d’exploration et d’évaluation de Denison en Saskatchewan, ainsi que son 
bureau de Saskatoon et divers intérêts dans le nord de la Saskatchewan, se situent dans 
des régions visées par les Traités nos 6, 8 et 10, qui comprennent les terres ancestrales 
des Cris, des Dakotas, des Dénés, des Lakotas, des Nakotas et des Saulteaux, et la patrie 
métisse. 

Le projet-phare d’extraction d’uranium Wheeler River de Denison est mené dans le nord 
de la Saskatchewan et dans les limites des terres visées par le Traité no 10, soit les terres 
ancestrales de la Première Nation d’English River et la patrie métisse.   

Les mines fermées de Denison dans la région d’Elliot Lake (nord de l’Ontario) se situent 
dans les limites des terres visées par le Traité Robinson-Huron de 1850, qui a notamment 
été signé par la Première Nation de Serpent River. 

Les entreprises et la réconciliation 
Denison reconnaît la nécessité absolue de contribuer à la réconciliation avec les peuples 
autochtones du Canada et le rôle important des entreprises canadiennes dans ce 
processus.  Au moment d’élaborer la présente politique, Denison a examiné attentivement 
les normes et les principes énoncés dans la Déclaration des Nations Unies des droits des 
peuples autochtones, ainsi que l’appel à l’action 92 de la Commission de vérité et de 
réconciliation. 
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Réconcili-Action 
Denison estime que la réconciliation est un processus continu que les entreprises peuvent 
mieux concrétiser par l’action.  À la lumière des objectifs énoncés dans l’appel à l’action 
92, Denison vise à promouvoir la réconciliation dans le cadre d’un programme de 
réconciliation en action (PRA) évolutif, qui reposera sur les principes suivants: 

Engagement – Nous nous engageons à établir des relations durables et fondées sur 
le respect mutuel au moyen de mesures proactives et de consultations avec les 
peuples autochtones.  Notre but est d’obtenir leur consentement préalable, donné 
librement et en connaissance de cause, dans les cas où leurs droits pourraient être 
touchés, avant d’amorcer des projets de développement économique et dans le cadre 
des activités courantes. 

Habilitation – Nous nous engageons à proposer aux peuples autochtones et à leurs 
entreprises des occasions économiques et à partager les avantages connexes. Notre 
but est de partager les avantages économiques découlant de nos activités par 
l’harmonisation de nos intérêts mutuels; c’est ainsi que nous pourrons créer de la 
valeur à long terme pour les peuples autochtones et leurs communautés.  

Environnement – Nous nous engageons à respecter le savoir et les valeurs 
autochtones en matière de gérance de l’environnement, et nous reconnaissons le lien 
qui unit les peuples autochtones à la terre. Notre but est d’intégrer le savoir et les 
valeurs autochtones à nos activités tout en veillant à ce que les effets de ces dernières 
soient réduits au minimum, dans la mesure du possible.  

Emploi – Nous nous engageons à assurer l’équité en matière d’emploi et de formation.  
Notre but est de créer un environnement de travail inclusif et axé sur la diversité afin 
que tous les membres du personnel se sentent accueillis et puissent contribuer à la 
réconciliation. 

Éducation – Nous nous engageons à mener des initiatives d’éducation et de 
sensibilisation culturelle auprès de la direction et des employés.  Notre but est de créer 
une culture d’entreprise axée sur l’importance de la connaissance et du respect des 
cultures dans les lieux où nous menons nos activités. 

Le PRA nous permet d’établir les mesures à prendre en fonction de ces principes, de les 
mettre en œuvre et de les évaluer régulièrement. Afin d’assurer la pertinence continue de 
ses plans dans le contexte évolutif de la réconciliation, Denison demandera l’avis de ses 
partenaires autochtones au moment d’élaborer le PRA et de l’évaluer. 

Approbation 
La présente politique a été approuvée par le conseil d’administration de Denison Mines, 
et sa mise en œuvre relève de son chef de la direction.  Les employés de Denison à tous 
les échelons doivent appliquer la politique dans le cadre de leurs responsabilités. Denison 
s’engage à revoir périodiquement la présente politique afin d’assurer sa pertinence 
continue, selon les nouvelles attentes et exigences. 




